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EPISODIO 381 
Error o genialidad – 
El ancho de vía español 

	

EN ESTE EPISODIO 

• Explorarás el tema «Error o genialidad – El ancho de vía español». 
• Practicarás tu fluidez con una mini-historia de preguntas y respuestas. 

	

¡Hola! Soy Óscar, y gracias por escuchar este episodio. Desde 2013 ayudo a miles de estudiantes a hablar 
español con un método natural y efectivo, sin gramática ni ejercicios aburridos. Hablar español es más fácil de 
lo que parece: solo necesitas el material y las técnicas adecuadas.	

Texto y recursos del episodio: unlimitedspanish.com 

	
PARTE	1	

Transcripción	y	traducción	

Lee	primero	en	español.	Usa	la	traducción	solo	cuando	necesites	confirmar	el	significado.	

ESPAÑOL ENGLISH 

Hoy hablo de las vías de tren. En concreto, te presentaré 
un aspecto muy peculiar del desarrollo del sistema 
ferroviario de España. El ancho de las vías. 

Today I am talking about railway tracks. More specifically, I 
will introduce you to a very peculiar aspect of the 
development of Spain’s railway system: the track gauge. 

Es posible que te preguntes: “¿Ancho de las vías?”. ¿Qué 
tiene esto de peculiar? Buena pregunta. Déjame que te 
cuente qué pasó. 

You may be wondering, ‘The track gauge?’ What is 
peculiar about that? Good question. Let me tell you what 
happened. 

Nos situamos en el siglo XIX, cuando los ferrocarriles 
comenzaban a transformar el mundo, España tomaba una 
decisión que marcaría su futuro ferroviario. En aquel 
entonces, la mayoría de Europa se decidió por un ancho 
de vía estandarizado, conocido como "ancho de vía 
europeo”, que mide exactamente 1.435 milímetros. Pero 
España optó por tomar un camino diferente. 

We are in the nineteenth century, when railways were 
beginning to transform the world and Spain made a 
decision that would shape its railway future. At the time, 
most of Europe chose a standard gauge, known as the 
European gauge, measuring exactly 1,435 millimetres. 
Spain, however, chose a different path. 

En 1845, España eligió un ancho de vía Sin importar el 
motivo, esta elección llevó a España a un camino de 
singularidad ferroviaria. Pero como suele pasar, ser único 
no siempre es fácil. 

In 1845, Spain chose a different track gauge. Whatever 
the reason, this decision set Spain on a path of railway 
uniqueness. But as so often happens, being unique is not 
always easy. 

Uno de los principales problemas ha sido la conexión con 
el resto de Europa. Imagina tener un teléfono que no 
puede llamar a otros teléfonos porque usa un sistema 
diferente. Algo así sucedió con los trenes españoles. Al 
llegar a la frontera, los trenes no podían continuar su 
viaje. ¿La solución? Cambiar de tren. 

One of the main problems has been the connection with 
the rest of Europe. Imagine having a telephone that 
cannot call other telephones because it uses a different 
system. Something similar happened with Spanish trains. 
When they reached the border, they could not continue 
their journey. The solution? Change trains. 
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ESPAÑOL ENGLISH 

A medida que Europa fortalecía la conexión entre sus 
países miembros, España comenzó a adaptarse. En los 
años 90, se introdujeron las líneas de alta velocidad que 
utilizaban el ancho de vía europeo. Esto permitió una 
integración más fluida con la red ferroviaria europea, pero 
también creó un sistema de dos anchos de vía 
coexistiendo en un mismo país. 

As Europe strengthened the links between its member 
countries, Spain began to adapt. In the 1990s, high-speed 
lines using the European gauge were introduced. This 
enabled smoother integration with the European railway 
network, but it also created a system in which two 
different track gauges coexist in the same country. 

Hoy en día, España se sigue manteniendo entre estos dos 
mundos ferroviarios. Mientras que las líneas de alta 
velocidad se expanden, la red de ancho ibérico sigue 
siendo extensa y vital para muchas regiones. 

Today, Spain still stands between these two railway 
worlds. While the high-speed lines continue to expand, 
the Iberian-gauge network remains extensive and 
essential to many regions. 

La decisión que se tomó, que podía tener cierto sentido 
en el siglo XIX, fue ampliamente criticada a finales del 
siglo XX cuando se vio que España, por necesidades 
económicas, necesitaba conectarse con Europa. 

The decision, which may have made some sense in the 
nineteenth century, was widely criticised at the end of the 
twentieth century when it became clear that Spain needed 
to connect with Europe for economic reasons. 

¿Tú qué piensas? ¿Fue acertada la decisión? ¿O fue un 
error de visión a largo plazo? Puedes dejar tu comentario 
si lo deseas. 

What do you think? Was it the right decision, or was it a 
failure of long-term vision? You can leave a comment if 
you wish. 

	

Practica	con	los	cursos	completos	
Escucha	varias	veces	y	deja	que	las	estructuras	se	vuelvan	
familiares.	 	

VER	CURSOS	›	

	

	
PARTE	2	

Mini-Historia	

Una	frase	breve,	preguntas	sencillas	y	muchas	oportunidades	para	responder	en	voz	alta.	

CÓMO	PRACTICAR	
Primero	escucharás	una	frase	con	información.	Después	responderás	a	preguntas	muy	sencillas	sobre	esa	información.	Intenta	
contestar	en	voz	alta	antes	de	escuchar	la	respuesta.	No	pasa	nada	si	te	equivocas:	escucha,	repite	y	responde	cada	vez	con	más	
rapidez.	Estas	técnicas	están	implementadas	al	100%	en	mis	cursos	completos	en	unlimitedspanish.com.	

	

Q&A	

PRÁCTICA	GUIADA	

Preguntas	y	respuestas	
Escucha	la	información,	responde	en	voz	alta	y	después	comprueba	la	respuesta.	

	

ESPAÑOL ENGLISH 

Varios países europeos solicitaron una reunión urgente 
con España. 

Several European countries requested an urgent meeting 
with Spain. 

¿Solicitó España una reunión con algunos países 
europeos? 

Did Spain request a meeting with some European 
countries? 

https://unlimitedspanish.com/products/
https://unlimitedspanish.com/products/
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ESPAÑOL ENGLISH 

No. España no solicitó ninguna reunión. Fueron varios 
países europeos quienes la solicitaron. 

No. Spain did not request a meeting. Several European 
countries requested it. 

¿Qué solicitaron varios países? What did several countries request? 

Una reunión. Solicitaron una reunión urgente con España. A meeting. They requested an urgent meeting with Spain. 

¿Con quién? With whom? 

Con España. Los países solicitaron una reunión con 
España. 

With Spain. The countries requested a meeting with 
Spain. 

¿Cómo era la reunión? What was the meeting like? 

Urgente. La reunión era urgente. Urgent. The meeting was urgent. 

En la reunión, los países debatieron sobre cómo 
solucionar el problema de diferentes anchos de vía. 

At the meeting, the countries discussed how to solve the 
problem of the different track gauges. 

¿Debatieron los países sobre cómo solucionar la 
pobreza? 

Did the countries discuss how to solve poverty? 

No. No sobre la pobreza. Debatieron sobre cómo 
solucionar el problema de diferentes anchos de vía. 

No. Not poverty. They discussed how to solve the 
problem of the different track gauges. 

¿Dónde debatieron eso? Where did they discuss that? 

En la reunión. En la reunión debatieron eso. At the meeting. They discussed it at the meeting. 

¿De qué era el problema? What was the problem about? 

De diferentes anchos de vía. Era el problema de 
diferentes anchos de vía. 

Different track gauges. It was the problem of the different 
track gauges. 

	

IDEA CLAVE 
Responde con frases cortas y naturales. Repite hasta poder hacerlo sin traducir mentalmente. 

	

Escucha de nuevo esta lección y repite en voz alta las partes que te resulten más útiles.	

La repetición te ayudará a interiorizar el vocabulario y las estructuras de forma natural.	

	

	

	
PARTE	3	

Vocabulario	esencial	
Repasa	palabras	y	expresiones	importantes	del	episodio.	Lee	la	explicación	y	observa	cómo	se	usan	en	contexto.	

LÉXICO	
REPASO	FINAL	
Palabras,	expresiones	y	ejemplos	del	episodio	
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ESPAÑOL ENGLISH 

ancho de vía 
En este contexto, «ancho de vía» equivale a «track gauge» 
en inglés. 
Ejemplo: En 1845, España eligió un ancho de vía Sin 
importar el motivo, esta elección llevó a España a un 
camino de singularidad ferroviaria. Pero como suele 
pasar, ser único no siempre es fácil. 

track gauge 
In this context, the Spanish term “ancho de vía” 
corresponds to “track gauge”. 
Example: In 1845, Spain chose a different track gauge. 
Whatever the reason, this decision set Spain on a path of 
railway uniqueness. But as so often happens, being 
unique is not always easy. 

vía férrea 
En este contexto, «vía férrea» equivale a «railway track» en 
inglés. 
Ejemplo: De diferentes anchos de vía. Era el problema de 
diferentes anchos de vía. 

railway track 
In this context, the Spanish term “vía férrea” corresponds 
to “railway track”. 
Example: Different track gauges. It was the problem of the 
different track gauges. 

ferrocarril 
En este contexto, «ferrocarril» equivale a «railway» en 
inglés. 
Ejemplo: En el episodio aparece la palabra o expresión 
«ferrocarril». 

railway 
In this context, the Spanish term “ferrocarril” corresponds 
to “railway”. 
Example: The word or expression “railway” appears in the 
episode. 

ancho ibérico 
En este contexto, «ancho ibérico» equivale a «Iberian 
gauge» en inglés. 
Ejemplo: Hoy en día, España se sigue manteniendo entre 
estos dos mundos ferroviarios. Mientras que las líneas de 
alta velocidad se expanden, la red de ancho ibérico sigue 
siendo extensa y vital para muchas regiones. 

Iberian gauge 
In this context, the Spanish term “ancho ibérico” 
corresponds to “Iberian gauge”. 
Example: Today, Spain still stands between these two 
railway worlds. While the high-speed lines continue to 
expand, the Iberian-gauge network remains extensive and 
essential to many regions. 

frontera 
En este contexto, «frontera» equivale a «border» en 
inglés. 
Ejemplo: En el episodio aparece la palabra o expresión 
«frontera». 

border 
In this context, the Spanish term “frontera” corresponds to 
“border”. 
Example: The word or expression “border” appears in the 
episode. 

compatibilidad 
En este contexto, «compatibilidad» equivale a 
«compatibility» en inglés. 
Ejemplo: En el episodio aparece la palabra o expresión 
«compatibilidad». 

compatibility 
In this context, the Spanish term “compatibilidad” 
corresponds to “compatibility”. 
Example: The word or expression “compatibility” appears 
in the episode. 

	

Habla	español	de	manera	automática	y	
natural	
Practica	con	horas	de	contenido	guiado	en	los	cursos	
completos.	

	
EMPIEZA	HOY	›	

	

¿Te gustó este episodio? Practica estas técnicas con mis cursos completos en unlimitedspanish.com	

	

Óscar	
Fundador	de	Unlimited	Spanish	Podcast	
unlimitedspanish.com	

	

https://unlimitedspanish.com/products/
https://unlimitedspanish.com/products/

